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שירה — תרגום

  קשירה — תרגום  לואיז גלוּ
רק צורות עקומות יהיו

מאנגלית: בנה קרסניקר

לואיז גלוק היא משוררת אמריקנית שחיה וכותבת בקיימברידג', מסצ'וסטס. נולדה בשנת 1943 
ניו־יורק, בת למהגרים יהודים מהונגריה. פרסמה עד כה שנים־עשר ספרי שירה ובהם  בעיר 
"איריס הבר", שזיכה אותה בפרס פּוּליצר. כיהנה בעבר כיועצת השירה של ספריית הקונגרס. 

בוקיצות שעירות

י לְהַפְרִיד צְתִּ ל הַיּוֹם הִתְאַמַּ כָּ
כָה חֲשֵׁ בַּ ו,  שׁוּקָה. עַכְשָׁ צֹרֶךְ מִתְּ
ה רַק עֶצֶב מָרִיר עָלֵינוּ, אֲנִי חָשָׁ

רֵי הָעֵצִים. ְ הַבּוֹנִים, מְיַשּׁ
י לִי לָזוּז הִתְבּוֹנַנְתִּ בְּ י  כִּ

לוּ הַלָּ בּוּקִיצוֹת  בַּ
וְרָאִיתִי אֵיךְ נוֹצַר

ת, הָאֵיתָן הָעֵץ הַמְעֻוָּ
וְהֵבִין: ה,  הוּא הִתְעַנָּ

יִהְיוּ. רַק צוּרוֹת עֲקֻמּוֹת 

כל הקדושים

ף. ה מִתְאַסֵּ הַזֶּ ו הַנּוֹף  אֲפִלּוּ עַכְשָׁ
וָרִים ְ הַשּׁ יכוֹת.  בָעוֹת מַחְשִׁ הַגְּ

ה, חֻלָּ הַכְּ רִתְמָה  בָּ נִים  יְשֵׁ
ם, הָאֲלֻמּוֹת מָּ תֻּ נִקְצְרוּ עַד  דוֹת  הַשָּׂ

בִיל ְ צַד הַשּׁ בְּ וְנֶעֶרְמוּ  וֶה  צְרוֹר שָׁ בִּ דוּ  אֻגְּ
ן: נָּ רֵחַ הַמְשֻׁ הַיָּ זְרִיחַת  בִּ ן,  שָׁ ינוֹת לְחַמְּ בֵּ
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לואיז


 
גלוּק




זוֹ עֲקָרוּת הָאָסִיף
פָה א מַגֵּ מָּ אוֹ שֶׁ

עֶנֶת מֵעֵבֶר לַחַלּוֹן נִשְׁ ה  ָ וְהָאִשּׁ
ם, לֵּ לְשַׁ מְבַקְשׁוֹת  כִּ טוֹת,  יָדַיִם מוּשָׁ בְּ

ים:  רוּרִים, זְהוּבִים, רוֹחֲשִׁ הַבְּ רָעִים  וְהַזְּ
ה, הֵנָּ "בּוֹאִי 

מוֹתֵךְ" כְּ שֶׁ ה  ה, קְטַנָּ הֵנָּ בּוֹאִי 

חֶלֶת מֵחֵיק הָעֵץ. מִזְדַּ מָה  שָׁ וְהַנְּ

סוף החורף

י, קְרִיאוֹת צִפּוֹר סְבִיב הַיְקוּם הַחֲרִישִׁ
חֹרִים. ין עֲנָפִים שְׁ בֵּ יְחִידִי  מֵקִיץ 

לֵד. לְהִוָּ לְךָ  לֵד: אֲנִי נוֹתֶנֶת  לְהִוָּ ה רָצִיתָ  אַתָּ
י לִּ שֶׁ עַם חָסְמָה הַתּוּגָה  פַּ הַאִם אֵי 

ךָ? לְּ שֶׁ אֶת נְתִיב הָעֹנֶג 

כּוֹרֵעַ הָלְאָה
וְזוֹרֵחַ לְתוֹךְ אוֹתוֹ רֶגַע חָשׁוּךְ 

ה תּוֹקֵק לִתְחוּשָׁ מִשְׁ

בָר טָרִי, רוֹצֶה דָּ אִלּוּ הָיִיתָ אֵיזֶה  כְּ
הֲוָיָתְךָ א אֶת  לְבַטֵּ

יז עַלִּ ךָ  לְּ כֻּ ךָ זוֹהֵר,  לְּ כֻּ

ךָ דַעְתְּ בְּ מֵעוֹלָם לֹא הֶעֱלֵיתָ 
בַר מַה דְּ לְךָ  יַעֲלֶה  ה  זֶּ שֶׁ

מְיַנְתָּ אֶת צְלִיל קוֹלִי דִּ מֵעוֹלָם לֹא 
ךָ  חֵלֶק מִמְּ כְּ א  אֶלָּ
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יְקוּם הָאַחֵר, בַּ מַע אוֹתוֹ  שְׁ תִּ לֹא 
ו, מוֹ עַכְשָׁ כְּ לֹא צַח 

י כִי אֱנוֹשִׁ בֶּ קְרִיאַת צִפּוֹר אוֹ  בִּ לֹא 

א רַק לוּל, אֶלָּ לִיל הַצָּ הַצְּ לֹא אֶת 
ק הִדְהוּד מְהֻדָּ

י י־בַּ בַּ י,  י־בַּ בַּ לִים  מַלְּ מְּ שֶׁ לִילִים  הַצְּ כָל  בְּ

חִיד הַיָּ ו הָאָרֹךְ  הַקַּ
ו יַחְדָּ הַכּוֹרֵךְ אוֹתָנוּ 

שחרית

י? זְמַנִּ רוֹצֶה לָדַעַת אֵיךְ אֲנִי מַעֲבִירָה אֶת 
ה עַצְמִי דְמִית, מְדַמָּ חָצֵר הַקִּ בֶּ כֶת  אֲנִי מִתְהַלֶּ

ה צָרִיךְ לָדַעַת, בֶת. אַתָּ לִמְעַשֶּׂ
ת יִם, תּוֹלֶשֶׁ רְכַּ הַבִּ בֶת, עַל  עַשֶּׂ מְּ שֶׁ אֲנִי לֹא אַחַת 
ה רָחִים: לְמַעֲשֶׂ הַפְּ ן מֵעֲרוּגוֹת  לְתָּ תִּ ל  סְבָכִים שֶׁ

ת הֶעָזָה, אֵיזוֹ הוֹכָחָה שֶׂ אֲנִי מְחַפֶּ
ה זֶּ שֶׁ י  פִּ נּוּ, אַף עַל  תַּ יִשְׁ י  חַיַּ שֶׁ

נִגְמַר, לִבְחֹן לֹא 
ל סְבַךְ לְמַעַן הֶעָלֶה כָּ

ף,  בָר מִתְחַלֵּ כְּ עָלִים  בֶּ בַע  יִץ עוֹבֵר, הַצֶּ וּבְקָרוֹב הַקַּ ימְבּוֹלִי,  הַסִּ
מִיד הָעֵצִים הַחוֹלִים תָּ

עִים נִצְבָּ הוֹלְכִים רִאשׁוֹנִים, הַגּוֹסְסִים 
הוֹת מְצַלְצְלוֹת כֵּ רִים  צִפֳּ ה  וְכַמָּ צָהֹב מַבְרִיק 

דַיִם? הַיָּ עֹצֶר מוּזִיקָלִי. רוֹצֶה לִרְאוֹת אֶת 
ו הָרִאשׁוֹן. תָּ בַּ מוֹ  כְּ ו  רֵיקוֹת עַכְשָׁ

ה חִלָּ כַתְּ נָה הָיְתָה מִלְּ וָּ הַכַּ שֶׁ אוֹ 
יךְ לְלֹא סִימָן? לְהַמְשִׁ
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